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Wild Daffodil

Narctoud psewdonarcisous

Welsh names
Cennin Pedr: ‘Peter’s Leek’
Blodau Dewi: ‘David’s Flowers’

Croeso y Gwanwyn: ‘Welcome Spring’

Clychau Babi: ‘Baby Bells’

Gwayw’r Brenin:
‘King’s Spear’

Blodau Mawrth:
‘March Flowers’

Lili Grawys: ‘Lent Lily’

See wild daffodils at Coed y Bwl, ancient
Ash woodland in the Alun Valley,

Glamorgan.
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Primrose

Primula vulgards

Welsh names

Briallu: ‘Dazzling’

Llysiau Pawl: ‘Herb Paul’

Tewbanog Fechan: ‘Little tea-cup’
Blodau Llo Bach: ‘Little calf’s flowers’

Blodau Mis Mawrth: ‘March Flowers’



http://womanwithplants.com

Cleavers Lesser

Galium aparime Celandine
Welsh names Ficarca verna

Llau’r Offeiriad: ‘Clergyman’s lice’

Bwyd Gwyddau: ‘Geese-food’ Welsh names

Llau’r Perthi: ‘Hedge Lice’ Llygad Ebrill: ‘April Eyes’
Cyngaf y Coed: “‘Wood Burs’ Seren y Gwanwyn: ‘Spring Stars’
Llysiau’r Hidl: ‘Sieve Herb’ Bronwst: ‘Heartache’, (or breast swelling)
Cariadwyr: ‘Beloved’ Dail y Peils: ‘Pile-Leaf’

Gwenith y Ddaear: ‘Earth Wheat’

Gwenith y Gog: ‘Cuckoo Wheat'’

Hart’s Tongue Fern

Dandelion

Taraxacum officinale

Avplentum scolopendrium

Welsh names
Welsh names

Tafod yr Hydd / Carw: ‘Hart’s Tongue’
Dant y Llew: ‘Lion’s Tooth’

Tafod yr Elain: ‘Fawn’s Tongue’
Adain y Llew: ‘Lion’s Wing’

Dail Llosg y Tan: ‘Burn-leaf’
Dant y Ci: ‘Dog’s Tooth’
Rhedyn y Gogofau:
‘Cave Fern’

Blodyn Crach:
‘“Wasteland Flower’

Dail Clais: ‘Bruise-leaf’

Blodyn Pi-pi Gwely:
‘Pee-the-bed Flower’




